






— Ха! Твій камінь усе-таки впав на землю. А я кину так, що він залетить аж 
на сьоме небо! — похвалився Кравчик.

Нахилився до землі, щоб нібито взяти каменюку, а  насправді вийняв із 
кишені пташку й підкинув угору. Пташина на радощах злетіла так високо, що 
тільки її й бачили!

Велетень здивувався так, що аж рясний піт укрив його квадратне чоло.
Він підвів Кравчика до вивернутого з корінням величезного дуба та й каже:
— Якщо ти такий богатир, допоможи мені перенести це дерево!
— Будь ласка, — погодився хлопець. — Бери на плечі стовбур, він один, тож 

і нести його легше. А я ззаду нестиму гілки — бачиш, як їх багато!
Велетень поклав на плече товстелезний важкий стовбур, а Кравчик зручно 

вмостився на гілках. Довірливий здоровань тягнув ціле дерево, та ще й хлопця 
на ньому! Їде Кравчик верхи на гілці та ще й співає:

— От який я молодець!

Раз ударив — їм кінець!

Коли я злий буваю —

то і сімох вбиваю!
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Нарешті втомлений Велетень кинув дуба на землю, а кмітливий Кравчик 
спритно зіскочив і вчепився руками за гілля.

— А я й не втомився! — бадьоро вигукнув він. 
Здоровило тільки мовчки сопів і витирав піт, що градом котився з його 

лоба.
Пішли вони далі. Дорогою трапилася їм розлога вишня. Велетень схопив 

її за самий вершечок, де були найспіліші ягоди, та нахилив, аби Кравчик їх 
зірвав.

Але як малий втримає дерево! Щойно Велетень відпустив верхівку, Крав­
чик злетів у  повітря. На щастя, він вдало приземлився і  сказав, що полюб­
ляє стрибати. Здоровило спробував повторити стрибок, але завис на гілках 
і з тріском гепнувся вниз.

П’ять секунд
 —

політ норм
альний
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Присоромлений Велетень не знав, куди й  подітися. Він удав, що хоче 
заприятелювати з Кравчиком і запросив його до себе на гостину.

Там, у  просторій печері, він засмажив цілу вівцю. Друзяки залюбки 
проковтнули смаженину. Звісно, гостеві довелося ховати чималі кусні м’яса 
по темних кутках, бо так багато з’їсти він не міг. Зате зголоднілий Велетень 
уминав, аж за вухами лящало, і нічого не помічав. Після вечері він запропону­
вав Кравчикові залишитися на ніч. Той вклався на величезне ліжко, згорнувся 
калачиком і заснув. Посеред ночі Велетень підкрався до нього і так уперіщив 
по ліжку важкою палицею, що проломив його. Змучений здоровило гадав, що 
тепер навіки позбувся небезпечного суперника!

Та коли розвиднілося, він побачив, що хлопець спокійнісінько сопе в ку­
точку розбитого ліжка. Тут уже здоровань перелякався не на жарт! Йому було 
невтямки, що ліжко виявилося завеликим для маленького Кравчика, тож він 
ліг у куток. І Велетень у нього просто не влучив! Нажаханий Велетень утік світ 
за очі, а хоробрий Кравчик помандрував собі далі.

Дорогою він безперестанку хизувався перед усіма, кого зустрічав, своїм 
славнозвісним поясом. Чутки про нього розлетілися по всьому королівству. 
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Рішуче 

налаштований 

Кравчик

Тож невдовзі сам Король вирядив слуг, аби ті привели до палацу такого сла­
ветного сміливця. Тільки-но хлопець став на порозі, Король запропонував 
йому служити у війську за гарну платню. Звісно, Кравчик погодився!

— Ого! Тут я зароблю у сто разів більше, ніж у своїй майстерні! — радів 
хитрун. — До того ж, зараз мирний час, воювати немає з ким!

Так безтурботно прожив він кілька днів… Та не так сталося, як гадалося. 
Королівські вояки боялися того, хто легко сімох убиває. Вони гуртом пішли 
до Короля і попросилися у відставку. Король не хотів відпускати своє вірне 
військо, але й звільнити небезпечного найманця без причини не наважився. 
Він наказав своєму радникові вигадати, як позбутися хлопця.

Довго радник міркував і нарешті придумав!
Король викликав героя до себе і сказав:
— У лісі живуть двоє велетнів-розбишак. Жахають усю околицю. І нема на 

них ради: усі їх бояться! Як здолаєш отих двох — отримаєш половину коро­
лівства й одружишся з моєю дочкою.

Король пообіцяв щедру винагороду, бо був певен, що ніхто не впорається 
зі страшними велетнями.

— Гаразд, — погодився Кравчик. — Коли злий буваю, то і  сімох вбиваю. 
А цих лише двоє!

Він одразу ж вирушив до лісу на пошуки розбійників. Бачить — два велетні 
сплять під крислатим дубом. Кравчик назбирав повні кишені камінців і поліз 
на дерево. Він зручно вмостився на гілляці й почав кидати на одного з велет­
нів камінець за камінцем.

Той схопився і накинувся на свого товариша.
— Ти чого б’єшся?
— Тобі, мабуть, наснилося, — сонно відмахнувся 

той.
Вони лягли й  знову захропіли. Тоді Кравчик 

почав кидати камінцями в другого, поки той не 
підхопився.

— Що ти робиш? — заревів він на приятеля.
— Я сплю, — буркнув перший Велетень.
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Вони ще трохи посперечалися і  знову так засвистіли носами вві сні, що 
Кравчик ледве втримався на дереві. Та своєї справи не полишив. Добряче при­
цілившись, він влучив чималою каменюкою першому Велетневі просто в ніс!

Цього разу спалахнула бійка. Обидва здоровані ох і розлютилися — аж 
дерева повиривали з корінням! Вони так завзято лупцювали один одного, що 
зрештою обидва попадали мертві на землю.

Тоді Кравчик зліз із дерева і попрямував до Короля.
— Усе, з велетнями покінчено! — заявив він. — Вони й дерева виривали, 

і каміння жбурляли, та де там! Я ж коли злий буваю, то й сімох убиваю.
Король не повірив і відрядив слуг до лісу, аби переконатися, чи не бреше 

Кравчик. Ті побігли й бачать: лежать на галявині мертві велетні, а навкруги 
них — викорчувані дерева!

Хоч-не-хоч, а Король мусив дотримати слова й віддати Кравчикові дочку 
та  половину королівства. Кравчик з  Королівною справили пишне весілля 
і зажили в мирі й злагоді. А згодом Кравчик став Королем. І хоч був він із прос­
того роду, молода Королева любила його за розум і веселу вдачу!

Обговорюємо прочитане:
1. Скільки варення купив Кравчик?
2. Які слова він вишив на своєму поясі?
3. �Що розчавив Кравчик у кулаку замість каменюки?
4. Яке завдання дав Король хлопцеві?
5. За що любила Королева свого чоловіка?

Словничок
Ве­ле­тень — величезна на зріст і дуже сильна 

людина.
Кра­вець — майстер, який шиє одяг.
Роз­ло­гий, крис­ла­тий — той, що має широко 

розросле гілля.

Відлупцювали один одного
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Хлопчик     Мізинчик
За мотивами казки Братів Грімм

В одному селі жили собі чоловік і жінка. Були вони небагаті, але працьо­
виті, тож на хліб їм вистачало. Подружжя журилося тільки тим, що не мало 
дітей.

— Ох, якби нам хоч одне дитятко, — зітхав чоловік. — Ми б його так любили!
— Нехай воно буде хоч невеличке, із мізинчик завбільшки! — говорила 

дружина.
А  ви знаєте, часто в  житті все саме так буває, як бажаєш! Тож невдовзі 

в подружжя народився гарненький хлопчик, але зовсім крихітний — завбіль­
шки з палець. От і назвали його Мізинчиком.

Батько й мати дуже любили синочка й піклувалися про нього. Він завжди 
був чепурний, одягнений у  барвисте вбрання, яке шила для нього матуся. 
Батько підстригав його лляне волоссячко маленькими ножичками, і Хлоп­
чик був охайно зачесаний. Його годували найкращими, найсмачнішими 
стравами, і  малюк із апетитом з’їдав усе до останньої крихти, проте ані­
трішечки не підростав. Це бентежило батька й матір, та син тішив їх 
своїм розумом і  спритністю. До того ж малий був працьовитим 
і удачливим!
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Якось зібрався батько в ліс по дрова.
— Таточку, я приїду возом і заберу те, що ти нарубаєш! — запропонував 

Мізинчик.
Батько лагідно всміхнувся у вуса:
— Ти й віжки в руках не втримаєш, мій маленький…
— Нехай тільки матуся запряже коня, а я залізу йому у вухо й казатиму, 

куди їхати, — продовжував Мізинчик.
— Ну гаразд, — погодився батько. — Спробуй, синку!
Так і зробили.
І все вийшло пречудово: кінь слухався малого погонича, і віз прямував до 

лісу. Та треба ж було такому статися, що саме в той час назустріч ішли двоє 
незнайомців.

Вони помітили, що віз їде сам по собі, а хтось невидимий керує 
конем, і дуже здивувалися! Один запропонував просте­
жити, куди приїде віз, і подорожні подалися 
вслід за ним. Так вони прийшли до лісу 
й  побачили Мізин­
чикового батька, 
який рубав дрова.

Малий погонич

Коли віз під’їхав, татусь притримав коня і дістав із його вуха свого мале­
сенького синочка. Хлопчик-Мізинчик сів на травинку і заходився гойдатися 
на ній.

У  незнайомців аж очі на лоба полізли, коли вони побачили крихітного 
хлопчика! Вони підійшли до батька й почали просити, щоб той продав їм ма­
люка за будь-яку ціну!

— Ні, — відповів батько, — це мій рідний синочок! Я не продам його за 
жодні скарби у світі!

Та Мізинчик спритно виліз батькові на плече й прошепотів йому в самі­
сіньке вухо:

— Таточку, продай мене, от побачиш: я одразу ж повернуся!
Послухав батько сина, та й продав його незнайом­

цям за добрі гроші.
Один із чоловіків посадив Мізинчика на свій капе­

люх, і малюк роззирався довкола з висоти.
Ішли вони й  ішли, уже й смерклося. Хлопчик по­
просив, щоб його спустили додолу — ноги розім’яти.

Чоловік зняв капелюха з голови і поклав на 
землю. Малюк миттю зістрибнув у траву, що­

духу метнувся до мишачої нірки й зник.
Чоловіки гукали, шукали його, та 

марно! Уже зовсім стемніло, коли вони, 
лаючись, пішли собі без грошей і без 

чудернацької покупки! Мізинчик 
побоявся поночі добиратися 

додому, тож вирішив зано­
чувати в  затишній нірці. 

Добре, що хазяйки-миші 
тоді не було вдома!
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Тільки-но задрімав, аж чує: двоє чоловіків радяться, як обікрасти багатого 
пастора.

— У нього грошей — хоч греблю гати! — казав один.
— Але ж у нього комора з ґратами на вікнах! — бідкався другий.
— Я вам допоможу! — гукнув Мізинчик, висунувши біляву голівку з нірки.
— Що це? — перелякалися злодії. — Начебто хтось пищить!
Вони завмерли й прислухалися.
А Мізинчик знову закричав:
— Візьміть мене з собою, я вам допоможу!
— А де ж ти?
— Шукайте на землі, за голосом, — відповів він. — Тільки обережно, не на­

ступіть!
Чоловіки присіли й почали мацати руками по землі. Нарешті один із них 

надибав крихітку і підняв Хлопчика.
Його товариш присвітив сірником.
— Ой, комашко, як же ти нам допоможеш? — засміявся він.
— Бачите, який я  маленький? Завиграшки пролізу поміж ґратами до 

пасторової комори!
— А й справді! — зраділи злодії. — Ходімо, спробуємо!
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Коли вони дісталися до пасторової комори, Мізинчик і  справді легко 
проліз усередину. І голосно закричав звідти:

— Ну, що вам подавати?! 
— Тихо, тихо, не кричи, — зашепотіли до нього злодії. — Не кричи так, а то 

всіх розбудиш!
Та Мізинчик вдавав, ніби не почув, і заволав іще голосніше:
— Я усе вам подам, тільки руки підставляйте!
— Не кричи, бо почують! — цитькали на нього злодії.
Та Хлопчик репетував іще дужче.
Від того галасу прокинулася наймичка, яка спала в комірчині. Вона підхо­

пилася з постелі й відчинила двері комори. Грабіжники кинулися навтьоки, 
а наймичка, нікого не побачивши, пішла за свічкою. Коли вона повернулася, 
Хлопчик-Мізинчик уже прослизнув через шпарину до сінника і  сховався 
в сіні.

Перелякана наймичка, присвічуючи свічкою, обнишпорила всі кутки і 
комори, та нікого не знайшла. Пішла до своєї комірчини, переконуючи себе, 
що їй усе примарилося.

А що ж наш маленький витівник? Він солодко задрімав у сіні. 
Вранці до хліва зайшла вже знайома нам наймичка, щоб узяти сіна для 

худоби. Вона взяла оберемок, а з тим оберемком захопила й бідолашного 
Мізинчика.

Хлопчик прокинувся лише в коров’ячому роті. Добре, хоч не потрапив 
корові на зуби! Та все одно, в халепу він ускочив неабияку! Корова проковт­
нула його, і витівник опинився в її шлунку, в якому все більшало сіна! 

Нажаханий Мізинчик щосили заволав:
— Не треба більше сіна! Не треба більше сіна!
Наймичка почула, що в животі у корови хтось лементує, і мало не вмерла 

зі страху!
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Вона стрімголов вискочила з хліва й побігла до хазяїна.
— Ой пане, ваша корова заговорила! —випалила захекана дівчина з порога.
— Ти що, з глузду з’їхала? — розсердився пастор, проте сам пішов до хліва 

подивитися на чудасію.
Тільки-но він зайшов, як Мізинчик знову закричав:
— Рятуйте! Випустіть мене!
Тепер і пастор не на жарт перелякався. Він звелів зарізати корову.
А скоро прибіг блідий від переляку різник і повідомив, що знайшов ко­

гось живого в коров’ячому череві. Та й показав свою знахідку пасторові. Тут 
Хлопчик-Мізинчик усе йому розповів. Пастор звелів покупати героя, пошити 
йому нове вбрання та нагодувати. Він був дуже вдячний, що Мізинчик уряту­
вав його добро від грабіжників. Пастор наказав слугам відвезти малюка до­
дому й передав його батькам чимало грошей.

Батько й мати дуже зраділи, що їхній любий синочок повернувся живий 
і здоровий.

Мама пестила малого і мовчки плакала.
— Де ж ти був, Мізинчику? — запитав батько крізь сльози.

І хлопчик Мізинчик відповів:

Де я тільки не бував!
І ховався, й хитрував!
У корови в животі
зрозумів, що у житті
найдорожче — це сім’я!
Завжди з вами буду я!

Обговорюємо прочитане:

1. Чому 
хлопчи

ка назва
ли Мізинчик

ом?

2. Що робив
 його ба

тько у л
ісі?

3. Що завади
ло злод

іям погр
абувати

 

пастора
?

4. Що стало
ся з мал

юком у хл
іві?

5. Як па
н віддяч

ив Мізинчик
у?

Словничок

Ґрати —
 решітка

 на вікн
ах.

Най­мич
ка — робітни

ця, найн
ята  

на робо
ту.

Сінник 
— будівля

, де збе
рігають сіно.
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Білосніжка
За мотивами казки Братів Грімм

В одного короля була гарненька донечка з білим, наче сніг, личком. Тому 
й  назвали її Білосніжкою. Коли мама дівчинки померла, король одружився 
вдруге. Мачуха була вродлива, але горда і заздрісна. Вона хотіла бути найкра­
сивішою у світі — щоб ніхто не міг зрівнятися з нею.

У королеви-мачухи було чарівне дзеркальце. Вона часто милувалася со­
бою, звертаючись до люстерка:

— О, люстерко чарівне,
не обманюй ти мене!
Чи ж то може хтось красою
порівнятися зі мною?

І дзеркальце завжди відповідало:

— Я кажу тобі правдиво:
«Ти прекрасна, справжнє диво!
Жодна із жінок красою
не зрівняється з тобою!..»

Ой гарна,  га
рна…
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Задоволена королева дякувала дзеркальцю і йшла чаклувати далі, адже 
щоб бути завжди молодою та красивою, їй доводилося це робити постійно.

А  Білосніжка підростала і  ставала все гарнішою і гарнішою. Якось ко­
ролева звично звернулася до дзеркальця і вже приготувалася почути від нього 
знайомі слова, та цього разу чарівне люстерко несподівано промовило:

— Я кажу тобі правдиво:
ти розумна і вродлива,

Королева-мачуха так розлютилася, аж позеленіла від заздрощів. Відтоді 
вона так зненавиділа пасербицю, що ні вдень, ні вночі не мала спокою. І от 
одного дня покликала вона королівського лісника та й каже йому:

— Відведи Білосніжку в ліс і вбий її. Та не здумай обдурити мене. При­
несеш мені її серце як доказ.

Не посмів слуга заперечити королеві. Привів дівчину до лісу, але так і не 
зміг підняти на неї руку.

— Утікай, Білосніжко, благаю! Королева наказала вбити тебе!  — 
у відчаї вигукнув лісник.

Сердешна дівчинка побігла в лісові хащі. Довго вона блукала, 
плачучи від розпачу. А коли настав вечір, знесилено впала під 
деревом і заснула неспокійним сном.

Тим часом лісник вполював оленя і  приніс його серце ко­
ролеві — нібито виконав наказ. Зла мачуха повірила, що то 

серце Білосніжки й заспокоїлася. На радощах і в дзеркальця 
нічого не питала.

та нова зоря зійшла —
Білосніжка підросла.

Тре
ба

зн
айт

и
олен

я…

Куди  мені  йти?
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Вранці Білосніжка прокинулася посеред лісу, огледілася та побрела світ за 
очі. Блукаючи лісом, принцеса натрапила на чепурний будиночок. Дівчинка 
зайшла до нього і побачила, що всі речі були навдивовижу маленькими. 
Посеред кімнати стояв маленький столик. А на ньому — сім маленьких 
мисочок з ложечками і сім маленьких кухликів. У другій кімнаті стояло 
сім ліжечок. Господарі, мабуть, дуже поспішали, бо в кімнатах панував 

цілковитий безлад!  
Білосніжка заходилася швиденько прибирати і готувати 
їсти. Не  годиться, мовляв, щоб такий гарненький 

будиночок був таким занедбаним. Упоравшись, 
дівчина прилягла поперек ліжечок відпочити 

та незчулась, як і заснула. 

Цікаво,
хто  тут

живе?
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Підвечір до хатинки повернулися господарі. Це були гноми. 
Вони щодня працювали в  гірських копальнях, добуваючи там 
дорогоцінне каміння. А ввечері стомлені гноми вервечкою 
поверталися додому, несучи на плечах важкі кайла і підсвічуючи 
собі шлях ліхтарями. А скільки було гномів? Правильно, семеро! 
Освітили гномики сімома ліхтариками свою оселю і  зрозу­
міли, що хтось тут побував. У будиночку все сяяло чистотою, 
усі речі були на місцях, а з кухні пахло чимось смачненьким. 

Гноми наввипередки почали мити руки, адже вони були 
чемними і завжди мили руки перед їдою. А поспішали, бо 
дуже вже зголодніли!

Смачно повечерявши, гноми вирішили, що 
подумають завтра, хто б то міг усе це для них 
зробити, та й пішли собі до спальні.

Я  перший! Я  другий!
Я  третій!

Я  четвертий!
Я  п’ятий!

Я  шостий! Я  сьомий!
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Яка  мила дівчина!

Один з них помітив на своєму ліжку дівчину — і аж скрикнув од неспо­
діванки. Білосніжка прокинулась, побачила сімох гномів і  теж злякалася. 
Та найстарший і наймудріший гном швиденько її заспокоїв:

— Не бійся, дитино, тебе тут ніхто не скривдить. Як тебе звати?
— Білосніжка, — відповіла дівчинка.
— А як ти опинилася в нашій хаті?
Тоді Білосніжка розповіла їм, що мачуха наказала її вбити. Гноми приго­

ломшено вислухали історію бідолахи, і вийшли на кухню, щоб порадитися.
За якусь мить вони повернулися, і той самий гном сказав:
— Якщо ти згодна бути в нашій хаті господинею, залишайся в нас. Тут тобі 

буде добре.
— Я залюбки лишуся у вас, бо мені нема куди йти, — відповіла Білосніжка.

Так дівчинка оселилася в  лісовій хатинці. Гноми зранку йшли 
в  гірські копальні, а  ввечері поверталися додому, де на них 

звично чекала смачнюча вечеря і дружня розмова. Усі були 
дуже задоволені, але щодня, вирушаючи на роботу, 

добрі гноми все ж застерігали дівчину, 
щоб та нікому не відчиняла дверей 
і нікого не впускала до хати.

нас  знайти!

Зла  королева може

Така  лиха  мачуха!
Я  залюбкиу  васзалишусь₴!
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Королева-мачуха була впевнена, що Білосніжки давно нема на 
світі, а отже саме вона тепер і завжди буде найгарнішою. Та одного 
разу вона задля розваги знову запитала в дзеркальця:

— О, люстерко чарівне,
не обманюй ти мене!

А дзеркальце несподівано відказало:

— Я кажу тобі правдиво:
ти розумна і вродлива,

Ох і  розгнівалася лиха королева! Заздрощі знову не давали їй спокою. 
Думала вона, думала — і надумала, як звести Білосніжку зі світу. Взяла стигле 
запашне яблуко і отруїла його. Всяк, хто покуштує хоч малесенький шматочок 
цього яблука, одразу  помре на місці. Королева обережно поклала те яблуко 
в кошик, а сама обернулася на жебрачку і вирушила в путь. Не тям­
лячись від нетерпіння, мачуха швидко дійшла до лісової 
хатинки та  постукала у  двері. Білосніжка глянула 
у віконце й побачила сердешну з кошиком 
у руках.

Чи ж то може хтось красою
порівнятися зі мною?

але в лісі проживає
та, що кращу вроду має.

Ну,  начувайся,
 Білосніжко!
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Неважко було обдурити 
добру й довірливу Білосніжку. Дів­

чина винесла відьмі води і взяла те яблуко-згубу, щоб 
сердешна не образилася. Та тільки-но його вкусила, одразу 

впала додолу, як мертва.
Зареготала страшна відьма й  поспішила додому, до чарівного 

дзеркала. Тепер її заздрісне серце, якщо воно в неї звісно є, мало за­
спокоїтися.

Повернулися ввечері додому гноми, бачать: лежить долі Білосніжка. 
Як не намагалися вони привести її до тями, дівчина не оживала. Її личко 
було біле, як сніг, але на щічках досі грав рум’янець. Здавалося, що вона 

просто спить.
Гноми тужили й плакали три дні. А потім зробили з гірського кришталю 

труну й поклали в неї принцесу. Усі стояли коло неї та з сумом згадували, яка 
вона була мила. Прилітали птахи, підходили лісові звірятка — і всі милува­
лися красою Білосніжки і плакали. І весь ліс немов завмер у мовчазній тузі. 

Знову
  покликати

Треба
  

гномів…

я — найкра
си

віш
а!

159159158158



Саме тоді тим лісом проїжджав королевич, який знав 
Білосніжку з дитинства і всюди її шукав. Підійшовши ближче, 
він одразу впізнав зниклу принцесу. У розпачі, не тямлячись від 
горя й жалю, принц нахилився і ніжно поцілував Білосніжку. І тут 
сталося диво! Білосніжка розплющила очі й підвелася, здивовано 
роздивляючись навкруги.

Як зраділи гноми! Кинулися стрибати й танцювати! І весь ліс 
ожив, птахи весело защебетали! А щасливий принц став перед Бі­
лосніжкою на коліно й освідчився у коханні.

Незабаром справили весілля, на якому гноми були почесними 
гостями. А  зла королева з  відчаю розбила чарівне дзеркало, 
у якому містилася вся її сила. Це і погубило відьму. Адже зазд­
рість вбиває, а любов повертає до життя.

Обговорюємо  прочитане:
1. Чому королева ненавиділа Білосніжку?
2. Хто прихистив дівчину в лісі?
3. Скільки було гномів?
4. Як мачуха вирішила вбити Білосніжку?
5. Що повернуло Білосніжку до життя?

Словничок
Люстерко — те саме, що дзеркальце.
Мачуха — нерідна мати, дружина батька.
Пасербиця — нерідна дочка.
Кухлик — глиняний посуд з ручкою.
Кришталь — дуже прозоре скло.
Хащі — густі зарості дерев і кущів.
Вервечка — рядочок.

Ну  ж  бо!  Цілуй  щ
е  р

аз!

Кажи  «так»!

Проси ще!

Вийдеш

за  мене?!
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Оповідка перша
Пос­лу­хайте най­ди­во­виж­нішу іс­то­рію у світі! 
Жив собі ко­лись один злий троль. І ство­рив він якось ча­рівне дзер­кало, 

у ньому все прек­расне обер­та­лося на жах­ливе, а все по­гане ста­вало ще гір­
шим і страш­ні­шим. Чу­дові кра­є­види ви­да­ва­лися в ньому брид­кими, а най­
кращі люди — пот­во­рними.

Якось за­кор­тіло тролю діс­та­тися зі своїм дзер­ка­лом аж до неба — щоб 
і його спо­тво­рити. Але що вище він злі­тав, то силь­ніше дрижало дзер­кало. 
Врешті воно вир­ва­лося з  рук, упало на землю — і  роз­би­лося на міль­йони 
ска­лок. Ці скалки роз­ле­ті­лися по всьому світі. Якщо най­дріб­ніші з них не­
на­ро­ком пот­рап­ляли лю­дині в око — з тієї са­мої миті вона по­чи­нала ба­чити 
в усьому тільки по­гане. А якщо кри­хітна ска­лочка пот­рап­ляла в серце — воно 
пе­рет­во­рю­ва­лося на лід. У кри­жа­ному серці не було вже ні доб­роти, ні лю­бові. 
Уяв­ля­єте, скільки лиха накоїли ці страшні скал­ки?! Більше, на­ба­гато більше, 
ніж саме дзер­ка­ло!

Та наша іс­то­рія ще тільки по­чи­на­єть­ся…

Снігова Королева 
За мотивами казки Ганса-Крістіана Андерсена

Мільйони
скалок
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Оповідка друга
У ве­ли­кому місті жило двоє ма­лень­ких ді­тей. Хлоп­чика звали Кай, а дів­

чинку — Ґерда.
Діти не були ро­ди­чами, та лю­били одне од­ного, як брат і сестра. Вони жили 

в су­сід­ніх бу­дин­ках, що сто­яли дуже бли­зько. Діти мали спіль­ний бал­кон, на 
якому у ве­ли­ких де­ре­в’я­них ящи­ках росли кущі тро­янд. Кай і Ґерда часто гра­
лися там, чи­тали книжки і  роз­гля­дали яс­к­раві ма­люнки. Діти обож­ню­вали 
квіти, роз­мов­ляли з ними, ми­лу­ва­лися і ці­лу­вали їхні тен­дітні пе­люст­ки.

Узимку балкон замітало снігом, і діти хо­дили одне до од­ного в  гості 
й  бавилися в різні ігри. Коли вікна за­мер­зали, Кай із  Ґер­дою на­грі­вали біля 
груби мо­нетки і при­кла­дали їх до скла. На шиб­ках од­разу з’яв­ля­лися кри­хітні 
вічка. Крізь них діт­и ди­ви­лися на за­сні­жену ву­лицю. Над­ворі ша­ле­ніла хур­то­
вина, а в кім­наті було тепло й за­тишно. Як і того са­мого дня…

— Це білі бджілки ро­ять­ся! — ска­зала ді­тям Ґердина бабуся про сніжинки.
— А в них теж є своя ко­ро­ле­ва? — спи­тав Кай, бо він знав, що у справж­ніх 

бджіл є го­ловна бджола.
— Зви­чайно є, Сні­го­ва! — від­по­віла ба­буся. — Бу­ває, що вона вночі про­лі­

тає ву­ли­цями міста і за­гля­дає у вікна. Від по­диху Сні­го­вої Ко­ро­леви на шиб­
ках роз­цві­та­ють кри­жані квітки…

Яка  хуртовина!
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— А Сні­гова Ко­ро­лева може за­йти сюди? — спи­
тала дівчинка.
— Не­хай тільки наважиться! — ви­гук­нув хлопчик. — 

Я по­са­джу Снігову Королеву на теплу піч — і вона вмить 
роз­та­не!

Діти ве­село за­смі­я­лися, а ба­буся лише скрушно по­хи­тала 
го­ло­вою і стала роз­по­ві­дати про щось інше.

Уве­чері вдома Кай ви­ліз на сті­лець біля вікна і по­ди­вився 
над­вір. За вік­ном про­лі­тали сні­жинки, і одна з них, най­більша, 
впала на кра­є­чок квіт­ко­вого ящика, що стояв на балконі. Рап­
том сні­жинка по­чала рости і  рости, аж поки не пе­рет­во­ри­
лася на прек­расну й ніжну жінку, але була ця жінка з криги. 
Її ро­зумні очі бли­щали, як дві ясні зірки, та не було в них ані 
доб­роти, ані тепла. Жінка кивнула хлопчикові й поманила 
до себе. Кай пе­ре­ля­кався й зіс­ко­чив зі стільця. А за вік­ном 
ніби про­май­нув ве­ле­тенсь­кий птах…

Невдовзі на­стала весна. При­гріло сонце, зазеленіли 
дерева, лас­тівки вже мос­тили гнізда. Діти знову гра­лися 
у сво­єму ма­лень­кому са­дочку під дахом.

Цього року тро­янди цвіли пишно, як ні­коли! Ґерда 
вивчила пісню і спі­вала її, а Кай під­спі­ву­вав:

— Прекрасні троянди мені
розкажуть казки чарівні.
Вони нагадають нам знов
про дружбу і вірну любов.

Якось діти си­діли і  роз­гля­дали книжку 
з  яск­­ра­вими ма­люн­ками. Го­дин­ник на 

міській вежі про­бив п’яту годину.
— Ой!  — рап­том скрик­нув 
хлоп­чик.  — Мені щось по­

пало в око! І кольнуло 
в серце!

Ой!
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Ґерда об­няла Кая за шию і за­зир­нула в очі. Та ні­чого там не побачила.
— Ма­буть, уже ви­па­ло! — пирх­нув хло­пець і від­штовх­нув Ґерду.
Та, на жаль, у  хлопчика влучили ска­лочки ча­рів­ного дзер­кала! Одна 

потрапила в око Кая, а друга — в серце!
Кая ніби під­мі­нили. Він гля­нув на Ґерду, на­су­пився і грубо ви­гук­нув:
— Чого ти плачеш?! Ти за­раз така негарна!
Тоді по­ди­вився на тро­янди і за­ре­го­тав:
— Цю тро­янду то­чить че­р­в’як! Ди­вись! А ця крива! Жах­ливі квітки!
Він штовх­нув ящик но­гою і по­біг до себе.
З того дня діти вже не дружили, як ра­ніше. Каєві не цікаво було чи­тати 

кни­жки, він більше не спі­вав. Коли ба­буся щось роз­ка­зу­вала, він пе­рек­рив­ляв 
її. Драж­нив хло­пець і ма­леньку Ґерду, яка його так лю­била! Ви ж здогадуєтеся, 
чому так змінився Кай?

Якось узимку, коли па­дав сніг, Кай при­йшов з ве­ли­ким збіль­шу­валь­ним 
склом і пок­ли­кав Ґерду по­ди­ви­тися на сні­жинки.

Кожна сні­жинка під склом зда­ва­лася ве­ли­чез­ною і на­га­ду­вала ди­во­вижну 
квітку або зірку.

— Пог­лянь, яка точ­ність! — за­хоп­лю­вався Кай. — Жод­ної кри­вої лі­нії! — 
Вони ці­ка­віші за справжні квітки! Якби ж тільки не танули!

На­ступ­ного дня Кай при­йшов із сан­ками та пох­ва­лився Ґерді:
— Мені до­зво­лили по­ка­та­тися на май­да­ні!
І по­біг собі.
Там, на май­дані, від­чай­душні хлоп­чаки при­в’я­зу­вали свої сан­чата до ве­

ли­ких са­ней, за­пря­же­них кіньми, і їхали так да­леко-да­ле­ко… Кай на­ва­жився 
і собі спро­бу­вати. Рап­том на май­дані з’яв­и­лися ве­ликі білі сани. У них си­діла 
лю­дина, за­ку­тана у сріб­лясту хут­ряну шубу. Сани двічі по­вільно об’ї­хали май­
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дан. Кай швидко при­в’я­зав до них свої сан­чата і по­ї­хав. Ве­ликі сани мчали все 
швидше й швидше, а по­тім по­вер­нули з май­дану в про­ву­лок. Хлоп­чик хотів 
від­в’я­зати свої санки, та де там… Ось вони ви­ї­хали за міську браму. Сніг по­
ва­лив ще дужче. Стало зо­всім темно. Кай го­лосно за­кри­чав — та ні­хто його не 
по­чув. А сани все мчали че­рез за­ме­тіль. Сні­жинки росли і росли, на­га­ду­ючи 
бі­лих ку­рей, що ви­хо­ром круж­ляли на­вколо Кая. Рап­том вони роз­ле­ті­лися на 
всі боки, ве­ликі сани зу­пи­ни­лися, і лю­дина в  сріблястій шубі під­ве­лася. Це 
була жінка — ви­сока, струнка, слі­пучо-біла. Ви вже здо­га­да­лися, хто це? Так, 
це була сама Сні­гова Ко­ро­ле­ва!

— Ми добре по­ка­та­ли­ся! — ска­зала вона. — Але ти зо­всім змерз. Іди до 
мене!

За­ча­ро­ва­ний її над­зви­чай­ною вро­дою, Кай під­ій­шов і сів у сани. Сні­гова 
Ко­ро­лева за­гор­нула його у свою шубу, і хлопцеві зда­лося, що він провалився 
у сні­го­вий замет.

Ох,  сніжинки  ростуть!
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— Досі мерз­неш? — пос­міх­ну­лася вона і по­ці­лу­вала Кая.
Тієї самої миті він за­був і Ґерду, і ба­бусю, і свій дім. Те­пер хло­пчик уже 

не від­чу­вав морозу. Сні­гова Ко­ро­лева ви­да­ва­лася йому та­кою прек­рас­ною, 
і він уже не бо­явся її. Сани по­ле­тіли над зем­лею, аж до мі­сяця, що холодно 
бли­щав у ви­со­кос­ті…

Забувай
усе…
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Оповідка третя
Ні­хто не знав, куди по­дівся Кай. Хлоп­чики роз­по­віли, що ба­чили, як він 

при­в’я­зав свої санчата до ве­ли­ких бі­лих са­ней, які ви­ї­хали за міську браму. 
Відтоді не було жод­ної звістки про Кая. По­тім хтось при­пус­тив, що хло­пець, 
ма­буть, утопився в річці, що текла за містом.

Довго тяг­лися три­вожні зи­мові дні. Ґерда дуже су­му­вала за Каєм і часто 
пла­кала. Без ма­лень­кого Кая бі­лий світ їй був неми­лий.

Та ось на­стала весна.
— Кай по­мер і більше не по­вер­неть­ся! — якось у від­чаї ви­гук­нула Ґерда.
— Не вірю! — від­по­вів со­няч­ний про­мінь.
— Він по­мер і більше не по­вер­неть­ся… — вже не так упев­нено по­вто­рила 

вона.
— Не ві­ри­мо! — від­по­віли лас­тівки.
Тоді й сама Ґерда пе­рес­тала цьому ві­рити. Дів­чинка ви­рі­шила піти до річки 

і за­пи­тати в неї про Кая.

Де  Кай?..
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Рано-вранці Ґерда по­ці­лу­вала ба­бусю, яка ще спала, взула нові чер­
воні чере­вички і по­бігла до річки.

— Це правда, що ти за­брала Кая? — спитала вона. — Я по­да­рую тобі мої 
нові че­ре­вички, якщо ти повернеш його.

Ґерда ски­нула че­ре­вички і ки­нула їх у воду. Але вони впали не­да­леко 
від бе­рега, і хвилі від­разу ви­несли їх на­зад. Річка ніби не хо­тіла брати в дів­
чинки її да­ру­нок, бо не могла по­вер­нути їй Кая. Тоді Ґерда залізла в човен, що 
гой­дався в оче­реті, стала на кра­є­чок корми і знову ки­нула чере­вички. Чо­вен 
був ледь при­в’я­за­ний, і те­чія під­хо­пила його. Дів­чинка хотіла ви­стриб­нути на 
берег, але не встигла.

Ґерда си­діла в самих панчішках, а її чер­воні че­ре­вички пливли за чов­
ном, та на­здо­гнати його не могли.

Бери
мої

чобітки!
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«Може, річка при­несе мене до мого Кая!» — по­ду­мала Ґерда. Вона трохи 
за­спо­ко­ї­лася і стала ми­лу­ва­тися гар­ними зе­ле­ними краєвидами.

Коли це човен прибило до берега, де у виш­не­вому садку стояла хатинка 
під со­ло­м’я­ною стрі­хою з кольоровими шибками у віконцях. 

З хатинки ви­йшла, спи­ра­ю­чись на ціпок, ба­буся у крислатому соло­м’я­ному 
ка­пе­люсі, уквіт­ча­ному різ­ними кві­тками.

— Сердешна! — сплес­нула ру­ками старенька, побачивши Ґерду. — Хо­дімо, 
роз­ка­жеш мені, хто ти така і як сюди діс­та­ла­ся!

Дівчинка про все їй роз­по­віла, а по­тім за­пи­тала, чи не ба­чила та, бува, Кая. 
Бабуся за­пев­нила, що зо­всім скоро він при­йде сюди. Ста­ренька за­про­сила по­
гос­тю­вати в неї, узяла Ґерду за руку й за­вела до хатинки. Світло лилося че­рез 
різ­но­ко­льо­рові шибки й на­пов­ню­ва­ло кім­нату хи­мер­ним сяйвом.

На столі сто­яв та­ріль зі стиг­лими виш­нями. Поки дів­чинка ла­су­вала ними, 
ба­буся роз­чі­су­вала їй во­лосся ча­рів­ним гре­бін­цем і  роз­ка­зу­вала, що квітки 
в її садку зна­ють без­ліч ка­зок. Ку­че­рики огор­тали зо­ло­тим сяй­вом свіже, як 
тро­янда, Ґердине личко.

Троянда
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— Зав­жди мрі­яла мати таку милу дів­чин­ку! — про­бур­мо­тіла бабуся.
І що довше вона роз­чі­су­вала Ґерду, то більше за­бу­вала дів­чинка про Кая. 

Старенька була доб­рою чак­лун­кою, але їй дуже хо­ті­лося ли­шити Ґерду в себе. 
Тож вона пішла в са­док, тричі стук­нула ціпком по стежці — і всі тро­янди схо­
ва­лися гли­боко-гли­боко під землю, наче їх і не було. Ба­буся бо­я­лася, що вони 
на­га­да­ють Ґерді про Кая, і дів­чинка піде від неї.

Ці­лі­сінь­кий день Ґерда гра­лася се­ред чу­до­вих кві­ток. Вони роз­по­ві­дали їй 
тільки ве­селі казки. А вве­чері ча­рів­ниця вк­лала її в гар­неньке лі­жечко з шов­
ко­вими по­душ­ка́ми. Дів­чинка по­ли­нула у прек­расні сни… Дру­гого дня Ґерда 
знову гра­лася у квіт­нику і слу­хала чу­дові казки.

Ми­нали дні… Дів­чинка знала кожну кві­точку, і, хоча їх було дуже ба­гато, їй 
усе-таки здавалося, що яко­їсь бракує. Але якої?

Якось Ґерда си­діла і роз­гля­дала ба­бу­син со­ло­м’я­ний ка­пе­люх з кві­тками. 
Най­кра­сивішою се­ред них була тро­янда — ста­ренька за­була її схо­вати.

Рап­том дів­чинка зга­дала про ті чудові тро­янди, що цвіли в неї вдома, і про 
Кая.

— Каю! — скрик­нула вона. — Я знайду тебе!
Ґерда ки­ну­лася до хвіртки, від­чи­нила важ­кий за­сув 

і ви­бігла з подвір’я. Ой ли­шенько! Це в ба­бу­си­ному 
садку було вічне літо, а тут — уже пізня осінь. Зі­щу­
лив­шись від хо­лоду, дів­чинка пішла собі дорогою. 
Вона ду­мала тільки про те, що му­сить знайти Кая.

Якої ж

квітки

бракує в саду?
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Оповідка четверта
Утомившись, Ґерда сіла пе­ре­по­чити на по­ва­ле­ному де­реві. Тут де не 

взявся ве­ли­кий чор­ний ворон. Якийсь час дів­чинка і птах мовчки ди­ви­лися 
одне на од­ного. І рап­том ворон за­го­во­рив:

— Крра-крра! Прри­віт! Куди це ти брре­деш?
Ґерда роз­по­віла йому свою іс­то­рію. Ворон за­мис­лився, а  тоді змах­нув 

крильми:
— Гар-р-разд, спро­бую тобі до­по­могти. Моя нар­ре­чена — ґава, живе у ко­

р­ро­лівсь­кому па­лаці. Вона рроз­по­ві­дала мені пр-р-ро хлоп­чика, який не­ві­
домо звідки прийшов.

— Так, це, на­певно, Кай! — ра­дісно ви­гук­нула Ґерда.
— До­звольте прро­дов­жи­ти, — по­важно про­мо­вив ворон. — Наша ма­ленька 

пррин­цеса дуже рро­зумна, ба­гато чи­тає. І вона ніяк не могла знайти собі гід­
ного спів­р­роз­мов­ника. А цей хлоп­чик став для неї най­кр­ра­щим дрру­гом. Від­
те­перр вони зав­жди рразом.

— Ну зви­чайно, це він! — аж під­ско­чила Герда. — Кай так ба­гато знає! З ним 
зав­жди ці­каво! Будь ласка, про­ве­діть мене мершій до палацу!

— Як же це зрро­би­ти? — за­мис­лився ворон. — Стрри­вай, я пор­ра­джуся 
з моєю нар­ре­че­ною. Вона щось прри­ду­має. По­че­кай мене тут, коло 
дер­рева.

Холодно!

Кр-р-р-ра!
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Ворон по­ле­тів геть і по­вер­нувся лише пізно вве­чері.
— Крра-кр­ра! — карк­нув він. — Моя нарречена пе­реказує тобі ві­тання. 

І ще вона взяла для тебе трохи пе­чива з кор­ро­лівсь­кої кухні. Ти ж, мабуть, 
го­лодна.

Ґерда по­дя­ку­вала і швидко про­ковт­нула гос­ти­нець, адже ці­лий день 
в неї і ріски в роті не було.

— Моя нар­ре­чена знає, як прройти до  пррин­цесної спальні 
з чорр­ного ходу, — за­до­во­лено про­мо­вив ворон.

Птах повів дів­чинку до па­лацу. Було вже дуже пізно, 
у вік­нах не сві­ти­лося. На­вколо сто­яла мо­то­рошна тиша. 
У Ґерди ша­лено ка­ла­тало серце від хви­лю­вання та ра­діс­
ного пе­ред­чуття. Невже вона скоро по­ба­чить свого лю­
бого Кая?

Ось вони вже на схо­дах па­лацу. З  тем­ряви ви­йшла 
чепурна ґава. Ґерда зробила кніксен, ві­та­ючи її так, як 
вона чи­тала про це в каз­ках про при­нцес.

— Мій нар­ре­че­ний рроз­по­вів мені прро вас! — ска­
зала ґава. — Дуже звор­руш­лива іс­тор­рія! Бер­ріть ліх­тарр, 
а я піду по­пер­реду.

— Ой, тут хтось є! — зля­кано про­ше­по­тіла Ґерда.
І справді, повз них про­майнули якісь тіні: коні з роз­

маяними гри­вами, мис­ливці, дами і кавалери верхи…
— Це сни! — по­яс­нила ґава. — Це озна­чає, що всі 

сплять. Тим ккра-кр­раще для нас!
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Вони пройшли пиш­ними за­лами па­лацу і  на­решті опи­ни­лися в  опочи­
вальні. Тут зі стелі спус­ка­лася тов­ста зо­лота стеб­лина, на якій ви­сіли два 
ліжечка у  формі лі­лей. Одне ліжечко було біле, і  в  ньому спала принцеса. 
А друге — чер­воне, і в ньому спав хлоп­чик. Ґерда сподівалася, що це був Кай!

Вона під­несла ліх­тар до його об­личчя і скрик­нула. Ой! То був не він! 
Юний принц про­ки­нувся і під­вівся на пос­телі.
З пе­люс­ток бі­лої лі­лії ви­зир­нула зля­кана при­нцеса. 
Ґерда роз­пла­ка­лася і поп­ро­сила не гні­ва­тися на неї та її дру­зів — ворона 

і ґаву. А коли дів­чинка роз­по­віла, що шу­кає свого любого Кая, при­нцеса геть 
роз­чу­ли­лася.

— Ох, сердешна! — схлип­нула при­нцеса. 
— Чим ми мо­жемо тобі до­по­мог­ти? — запитав принц.
Принцеса з принцом похвалили пташок і сказали, що не гніваються на 

них — тільки нехай такого більше не роблять.

Це  не  Кай!



Ґерду влаш­ту­вали на ніч у роз­кіш­ній спальні. За­си­на­ючи на м’я­ких пе­ри­
нах, дів­чинка по­ду­ма­ла: «Які добрі бу­ва­ють люди і птахи!»

Сни знову за­по­ло­нили весь па­лац. В одному ма­лень­кий Кай про­нісся на 
сан­ча­тах, а за ним — щас­лива Ґерда. Але, на жаль, це був лише сон…

На­ступ­ного дня Ґерду одягли в до­роге вбрання з шовку та ок­са­миту. Прин­
цеса з  при­нцом за­про­шу­вали її в  них по­гос­тю­вати, та дів­чинка по­спі­шала 
на по­шуки Кая. На до­рогу їй по­да­ру­вали гарну шубку з ша­поч­кою, теплі чо­
бітки і муфту. А коли Ґерда по­дя­ку­вала і поп­ро­ща­лася з усіма, до во­ріт пі­д’ї­
хала ка­рета. Вона була із щирого зо­лота і виб­лис­ку­вала, наче сонце. Принц 
з принцесою про­вели Ґерду до ка­рети. На дорогу дівчинці дали цукрові 
кренделики, печиво і цукати.

— Щас­ли­вої до­ро­ги! — гу­кали всі. 
Ворон зле­тів на де­рево і ма­хав чор­ними кри­льми доти, доки блис­куча ка­

ре­та не зникла з очей.

Ґердині  сни
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Оповідка п’ята
Ка­рета їхала тем­ним лі­сом і сві­ти­лася, наче ве­ли­чез­

ний ліхтар.
— Зо­лото! Зо­ло­то! — по­чу­лося раптом із‑за дерев.
Це були лі­сові роз­бій­ники, які на цьому шляху гра­

бу­вали по­до­рож­ніх. Вони зупинили ко­ней і  ви­тягли 
з ка­рети Ґерду.

— Яка гар­ненька, яка повнень­ка!  — ви­гук­нула 
стара роз­бій­ниця з во­ло­ха­тими бро­вами, що на­ви­
сали аж на очі.

І — який жах! — вона діс­тала дов­гого гост­рого 
ножа!

— Ай! — рап­том скрик­нула стара. Це її вку­
сила за вухо власна до́нька, що під­кра­лася до неї 
ззаду.

— Мерзенне дівчисько! — за­кри­чала мати 
і вщип­нула дочку за носа.

— Вона жи­тиме в  мене,  — за­я­вила ма­
ленька роз­бій­ни­ця, — і гра­ти­меться зі мною.

І вона знову так уку­сила ма­тір за вухо, 
що та аж під­ско­чила і  за­кру­ти­лася на 
одному місці, як дзиґа.

— Ач, як ви­та­н­цьо­вує!  — за­ре­го­тали 
роз­би­шаки. — Ця мала будь-кого на­вчить 
ха­ляндри ска­ка­ти!

Хто  до  нас  приїхав!

Укушу!
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І справді, ма­ленька роз­бій­ниця була дуже сва­вільна й ве­ред­лива. Вона од­
разу ж від­іб­рала в Ґерди муфту і шубку. 

Дівчатка їхали каретою по кор­чах і пеньках по лісових хащах. Чорні меткі 
оченята маленької розбійниці сві­ти­лися ці­ка­вістю, проте була в них якась 
не­ви­мовна туга. На­хилившись до Ґерди, вона про­мо­ви­ла:

— Вони не вб’ють тебе, при­нцесо, поки я не роз­се­р­джу­ся на тебе!
— Я не при­нце­са, — тихо за­пе­ре­чила Ґерда і  розповіла про 

свої поневіряння і про те, як вона любить Кая.
Дос­лу­хавши іс­то­рію до кінця, маленька роз­бій­ниця не­

зграбно — як уміла обій­няла дів­чинку і про­ше­по­тіла на вухо:
— Вони не вб’ють тебе, на­віть якщо я  роз­гні­ва­юся на 

тебе…
На­решті ка­рета діс­та­лася до напівзруйнованого роз­бій­

ниць­кого замку. З ве­ликих щі­лин ви­лі­тало га́йво­роння. Вхід 
охо­ро­няли такі здо­ро­вецькі буль­доги, що зда­ва­лося — вони 
запрос­то мо­жуть про­ковт­нути лю­дину. Со­баки го­лосно за­гав­
кали і ки­ну­лися до ка­рети. Але як тільки з’яв­и­лася ма­лень­ка 
роз­бій­ниця — за­скав­чали і стали лащитися.

Дів­чатка за­йшли до прос­то­рої зали з  об­луп­ле­ни­ми 
сті­нами та ка­м’я­ною під­ло­гою. Прямо по­се­ред зали го­
ріло ба­гаття, а на рожна́х смажилася дичина. Над вогнем 
булькотів ве­ли­чез­ний ка­зан, дим стовпом піднімався 
до стелі.Ну, розповідай…
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Коли дівчаток нагодували, ма­ленька роз­бій­ниця по­вела Ґерду у свій куток,  
де ле­жала со­лома, за­сте­лена стро­ка­тими ки­ли­мами.

— Ти спа­ти­меш зі мною! — ска­зала вона.
Угорі си­діла пара го­лу­бів. Не­щасні птахи були при­в’я­зані мо­туз­ками до 

жер­дини.
— Це мої лі­сові пус­ту­ни! — пох­ва­ли­лася мала роз­бійниця. — Тільки й пиль­

нуй, щоб не втекли! А це — най­біль­ший бо­я­гуз! — і вона смик­нула за роги пів­
ніч­ного оленя. — Ба­чила б ти, як він ку­медно бри­ка­ється, коли я лос­кочу його 
під шиєю гост­рим но­жем! — за­ре­го­тала дівчинка, лякуючи і без того на­ля­кану 
Ґерду. 

На­решті маленька роз­бій­ниця вляг­лася на килимі і поп­ро­сила ще раз роз­
по­вісти їй про Кая. Од­нією ру­кою вона обій­мала Ґерду, а у дру­гій міцно три­
мала ножа. Сон скоро змо­рив маленьку розбійницю, а її по­ло­нянка так і не 
могла заснути — бо­я­лася, що її вб’ють.

Тур-тур-тур!

Якби  хотіли,

давно  втекли  б…
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Рап­том лі­сові го­луби ти­хенько за­тур­ко­ті­ли:
— Ми ба­чили твого Кая — він си­дів у са­нях зі Сні­го­вою Ко­ро­ле­вою.
— І куди вона по­везла його? — по­шепки спи­тала Ґерда.
— Може, в Лапландію.  Спитай у північного оленя, — про­вур­ко­тіли голуби.
Пів­ніч­ний олень зі­тхнув і, з ос­т­ра­хом пог­ля­да­ючи на сплячу хазяйку, стиха 

про­мо­вив:
— Я на­ро­дився і ви­ріс у Кра­їні віч­них сні­гів. Саме там у кри­жа­ному па­лаці 

живе Сні­гова Ко­ро­лева.
— Бі­до­лаш­ний Кай! — зойк­нула Ґерда.
— Ану цить,  — спро­соння про­бур­мо­тіла ма­ленька роз­бій­ни­ця.  — А  то 

штрикну тебе ножем!

Ми  знаємо,  
 де  Кай…
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Уранці Ґерда роз­по­віла їй, що чула від лісових голубів. Маленька роз­бій­
ниця за­дума­лася і довго мов­чала. Не­спо­ді­вано в  її очах за­бли­щали сльози. 
Вона втер­лася ру­ка­вом і ска­за­ла:

— Бачиш, усі пішли на грабунок, тільки мати за­ли­ши­лася вдома. Вчора 
вона за­ба­гато хиль­нула на ра­до­щах, тому досі спить. Пе­ре­ві­рю, чи міцно!

Ма­ленька розбійниця під­ійшла до ма­тері, яка спала просто за сто­лом, 
і з вели­кої лю­бові на­щи­пала їй ніс так, що той аж побуряковів. Стара роз­бій­
ниця лише мах­нула ру­кою і знову за­хро­піла.

Тоді ма­ленька роз­бій­ниця від­в’я­зала пів­ніч­ного оленя і по­са­дила на нього 
Ґерду.

— Що ж, хай так, — зі­тхнула вона, — ві­зьми на­зад свою шубку, та муфту я за­
лишу на згадку. Три­май ось ма­те­рині ру­ка­виці, вони тобі бу­дуть аж по лікті. 
Не за­мерз­неш! — за­смі­я­лася дів­чинка, та очі в неї були сумні.

На до­рогу вона дала Ґерді торбу, в яку пок­лала хліб і шинку. При­в’я­зала 
торбу до оленя і нака­зала йому:

— Я відпускаю тебе на волю, але мусиш доправити до палацу Снігової 
Королеви цю дівчинку. Бе­режи її!

Ґерда про­стягла до неї руки у ве­ли­чез­них ру­ка­ви­цях і розчулено за­пла­ка­
ла. «Які добрі бу­ва­ють люди і зві­рі!» — подумала дів­чинка.

— Не смій рюм­са­ти! — грим­нула на неї ма­ленька роз­бій­ниця, проте міцно 
обій­няла Герду на про­щання.

Пів­ніч­ний олень пом­чав лі­сом че­рез корчі та пеньки. Він стрі­лою ле­тів 
додому, у Кра­їну віч­них сні­гів! Ґерда обіймала його за шию і ду­мала про свого 
ми­лого Кая!

Міцно спить!
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Оповідка шоста
Після кіль­кох днів важ­кої путі олень зупинився біля две­

рей ни­зень­кої ха­тинки, що то­нула в сні­го­вих ку­чу­гу­рах. Тут, 
у Кра­їні віч­них сні­гів, жила да­лека ро­дичка ба­бусі з ча­рів­
ного садка — стара добра чарівниця. Її чари були на­ба­гато 
силь­ні­шими. Вона могла при­бор­кати буйні пів­нічні вітри 
і за­па­лити північне сяйво. У її ха­тинці зав­жди було тепло, 
як улітку. Ча­рів­ниця за­ли­шила Ґерду пог­рі­тися й від­по­
чити. А сама ви­йшла над­вір, де олень ми­лу­вався по­лис­
ками пів­ніч­ного сяйва. Він роз­по­вів чак­лунці Ґердину 
іс­то­рію і поп­ро­сив до­по­мог­ти:

— Коли я ще жив тут, у моїй рід­ній Кра­їні віч­них 
сні­гів, я чув, що ти — мо­гутня ча­рів­ниця. Можеш 
дати бо­га­тирську силу цій малень­кій дів­чинці, 
щоб вона пе­ре­могла Сні­гову Ко­ро­ле­ву?

— Бо­га­тирську силу?  — зди­ву­ва­лася чак­
лунка і  по­хи­тала го­ло­вою.  — На­віщо вона 
Ґерді? Її сила — у  щирій лю­бові і  від­да­ності. 
Нікому, крім неї, не вда­сться на­віть за­йти до па­
лацу Сні­го­вої Коро­леви. Тільки добре серце Герди 
може звіль­нити Кая від злих чар! Від­вези дів­чинку 
до замку, а сам не­гайно по­вер­тайся назад!

Ми  за  богатирською

силою!
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Наші манд­рів­ники так пос­пі­шали, що Ґерда на­віть не взу­лася і за­була в ха­
тинці ша­почку та ру­ка­виці. На лю­тому мо­розі, проти ко­лю­чого вітру вони 
мчали впе­ред. Щоб зіб­ра­тися з ду­хом, дів­чинка ше­по­тіла слова пісні:

— Прекрасні троянди мені
розкажуть казки чарівні.
Вони нагадають нам знов
про дружбу і вірну любов.

Олень не зу­пи­нявся ні на мить, поки не до­біг до куща з  червоними 
ягодами  — за ним починалися володіння Сні­го­вої Ко­ро­леви. Тут Ґерда 
попрощалася зі своїм другом і по­бігла впе­ред. Сама-са­мі­сінька се­ред сні­гів 
і лютого холо­ду, без чо­бі­тків, без ша­почки та ру­ка­ви­чок! На­зу­стріч їй ри­нув 
ці­лий ви­хор сні­жи­нок — охо­рон­ців Сні­го­вої Ко­ро­леви. Вони все росли і росли, 

пе­рет­во­рю­ючись на ве­ли­чез­них бі­лих ку­рей! Ще 
мить — і вони на­ки­нуться на дів­чинку, за­клю­ють 
сво­їми гост­рими льо­дя­ними дзьо­ба­ми!..

Не  зупиняйся!
Мчи!
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Ґерда впала на ко­ліна і за­ше­по­тіла 
мо­литву. Від її слів білі птахи роз­лі­та­лися на­всі­біч 
мі­рі­а­дами сні­жи­нок, звіль­ня­ючи шлях. Дів­чинка вже не 
від­чу­вала ні хо­лоду, ні страху — вона ду­мала лише про Кая. 
Рап­том сні­жинки осіли на землю — і Ґерда опи­ни­лася пе­ред 
бі­лос­ніж­ним зам­ком Снігової Королеви — ве­лич­ним, хо­лод­ним 
і пох­му­рим. Усюди панувала мертва тиша, і тільки кри­жа­ний па­лац 
виблискував у мерехтливому світлі пів­ніч­ного сяйва. Ні­хто вже не за­ва­
жав Ґерді від­чи­нити про­зорі двері з кри­жа­ними ві­зе­рун­ками.

Дів­чинка за­йшла до па­лацу. Тут усе було із льоду та снігу! На­решті в од­ній 
залі вона по­ба­чила ве­ли­чез­ний кри­жа­ний трон, а  біля нього — ма­лень­кого 
зі­щу­ле­ного хлоп­чика. Так, це був Кай, її лю­бий Кай! Тільки те­пер він більше 
на­га­ду­вав льо­дяну скуль­п­туру: та­кий блі­дий і наче не­жи­вий… Із кри­жинок 
різ­ної форми він скла­дав фі­гури й слова.

— Каю! Лю­бий Каю! — ки­ну­лася до нього Ґерда.
Та хлопчик її не чув і мовчки роз­гля­дав льо­дяні фі­гури. Йому ніяк не вда­

ва­лося скласти з кри­жи­нок слово «Віч­ність». Якось Сні­гова Ко­ро­лева по­обі­
цяла Каєві: «Якщо скла­деш це слово — по­да­рую тобі ці­лий світ і ще й нові 
ков­зани».

Хлопчик си­дів не­по­рушно. Тоді дів­чинка обій­няла його і за­пла­кала. Її га­
рячі сльози впа­ли хлопцеві на груди, проникли до са­мого серця і роз­то­пили 
друзку чарівного тролевого дзеркала. Кай при­гор­нувся до Ґерди і теж за­ри­дав. 
Він пла­кав і пла­кав, аж рап­том щось блис­куче дзень­к­нуло об льо­дяну під­логу. 
Це ви­пала з ока друга скалка!

— Ґерда! Мила моя Ґер­да! — ви­гук­нув хлоп­чик і роз­губ­лено озир­нувся 
нав­коло. — Де ми?
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Дів­чинка роз­ці­лу­вала його в обидві щоки, і вони аж за­па­лали рум’янцем. 
Тільки те­пер діти від­чули, як тут зимно і страшно! Тож пос­пі­шили по­ки­нути 
цей хи­мер­ний па­лац. І тільки-но вони ви­йшли за іс­к­ристу браму, як од­разу 
опи­ни­лися на рід­ній землі. Там, де узяв­шись за руки ступали діти, яскравіше 
зеле­ніла трава, розцвітали квітки і веселіше ще­бе­тали пташки. Доро­гою Ґерда 
роз­по­ві­дала любому Каю про свої при­годи.

— Які ж добрі бу­ва­ють люди і тва­ри­ни! — по­го­джу­вався хлопчик.
На­решті діти по­вер­ну­лися до­дому. Їхні рідні були щас­ливі, їх ра­дісно віта­

ли друзі, а  пишні тро­янди при­вітно ки­вали го­лів­ками. Усюди бу­яло літо — 
тепле, бла­го­датне літо! 

Кай і Ґерда з по­ди­вом по­мі­тили, що вони виросли! Їхні серця спі­ва­ли:

— Прекрасні троянди мені
розкажуть казки чарівні.
Вони нагадають нам знов
про дружбу і вірну любов!

Обговорюємо   прочитане:
1. Троль був добрим чи лихим?
2. Чому Кай став злим?
3. Як Ґерда потрапила в садок, де завжди було літо?
4. Хто допомагав Ґерді знайти Кая?
5. Як Ґерді вдалося врятувати Кая?

Словничок
Кніксен — уклін з присіданням як знак вітання або 

подяки.
Крендель — булочка у формі вісімки.
Муфта — хутряний нарукавник, в обидва кінці якого 

вкладають руки, щоб зігріти. 
Рожен́ — металевий прут, на який насаджують м'ясо 

для смаження.
Халяндра — циганський танець. 
Цукати — зацукровані фрукти.

Кай!
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